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نگرادن د رزبان پهلوی و تحولم عانی یآن
َ
11. ه

نگرادن د رزبان پهلوی هامنسا ت که د رف یسراانگرادن 
َ
ه

 به فتحا وّل(‌یم گوییم، اما د ربعض یعبارات کتاب‌ه او 
ً
)اقعدتا

اسرلات پهلویم عنای یدراد که گوی اد رف یمسر یسراشاهدی 

ل ییادداشت‌های یدراد به‌نام 
ّ
از آن به دست نیست. دمحا تفض

نگرادن نیز بحث 
َ
»پهلویات 3« و دمض رن آن یادداشت‌ها از ه

کرده و گفتهسا‌ت کها ین فعل گاه یبهم‌عن ی»گفتن« و »بر 

 ب اکلامت سپسا و 
ً
زبان آوردن«سا ت و دا رینم عن یغالبا

ا دز  شاه چن د دراد.  سا تعامل  هامنم عنیِس پاس( )به  آزادی 

ّ ف یسرانقل وس پس ترجمه‌یم کنیم، ت ا

شواها دو ار به خط

معلوم شود کهقم صود چیست.

1.م ینوی خرد

مَهرسپَنادن هَنجَمَن کرد 
َ
دا 
ُ
]اومرزد[ا باگ هماوییِن یزدانا  	ـ

د آزادیه هَنگراد.
ُ
شا ز آنِ خوِیش خردس پاسا 

ُ
ا

و  کرد  ما هرسپنادنا نجمن  و یزدان  همه  ب ا ]اومرزد[ 

خطاب به خرد1 خویشس پاس و آزادی بر زبان آورد.2 

2. ارداویرافهمان

ش آفرین وس تایِشن کنِین دوس پاس هَنگرِایند.3
ُ
ا	

او ار آفرین وس تایش کنن دوس پاس گویند.

3-4.راک نماۀ اردشیر بابکان

ش درَی اپَ دچَش مبدید،ا ن ردیزدانس پرادسایه هَنگراد.
َ
ک 	ـ

ا ایزدان(  )ی یزدان  ح رق  د بدید،  چش م به  دری ا چون 

سپرادسای بر زبان آورد.

دا نا ردومَرزد... وَسس پاس هَنگراد.
ُ
ا	

و خطاب بها ومرزد بسس پاس گفت.

دو شاه دنیز د رآن یادداشت آدمه که د رآن‌ه افعل هنگرادن ب ا

سپ ساو ستیاش و آزادی همراه نیست. یک ار ینقل‌یم کنیم.

5.راک نماۀ اردشیر بابکان

گ هَنگرا.
َ
د پَ دپتِتیگام ند

ُ
د نونِز بُوزِشن گوا 

ُ
ا	

وا کنون نیز پوزش/ بوزش گو و بهاح لت پشامین یبه 

گناه خویشقا ر راکن )قار راکردن ار د ربرابر هنگرادن 

آوردیم(.

دانستهسا‌ت.  همین  نیز   ار یسرا ف ولنگ را دوم  ل یجزء 
ّ
تفض

دسا ت و بهتر‌یم دان دکه آن ار 
ّ
نویسندۀضاح ر دا رین براهم رد

لا یز چن دگویش 
ّ
ب اسهل‌انگ رااقمیسه کند. با ایناح ل، تفض

از گویش‌هایم رکزیا یران شواهدی آورده کهم علوم‌یم کن د

به  به »گفتن«م حدود  ا یین فعلا ز »انگرادن«  تحوّلم عن

سگالیدن  کهم عادل  گفتهسا‌ت  به‌علاوه،  نبودهسا‌ت.  پهلوی 

ف یسرانیز )سگالیدن هر‌میشه ب اانگرادن سات؛ر ک. دنبالۀ بحث( 
د رگویش گبری کرامن و یزدی بهم‌عن ی»پرحرفی«سا ت:4

ـ هِگِرِن:‌یم گویم.ـ
َ
میمها‌ی: بِم هِنگشات: گفتم؛ ا

ـ نگِرَم:‌یم گویم.ـ
َ
جوشاقنی: ا

ـ گبری کرامن: اسِگراتمون: پرحرف یکردن.ـ

 ؟دنک یم هچ سانش هشیر)11(

 سی داحمردض اقائمم قیما

دانشگاه تهران
qaemmaqami@ut.ac.ir

 یّد ربعض ی

به‌طو رکل آن و  1.	خرد دا رین عبرات و بعض یعبارات پیشا ز 

عبارات دیگر کتابِ مینوی خرد و د رعنوانِ کتاب عقل بشری نیست؛ عقلا وّل 

اّل. بحث دا رین براها ین‌جض ارورت نرادد،  سات ی ابهحا‌تامل گاه یعقل فع

ا زا ینم عن یغفلت شدهسا‌ت.
ً
ولا یشراه به آن ب‌یفایده نیست، چون که غالبا

ب هآزادی  کر« عرب ید رفیِسرادق یم متادول بودهسا‌ت. 
ُ
آزادی بهم‌عنای »ش 	.2

ت داشتن« 
ّ
ت پذیرفتن،م ن

ّ
داشتن ف یسراو پَ دآزادی هداشتن پهلوی یعن ی»من

تسا ت(. گوی اتحوّلم عنای یآن چنین بودهسا‌ت که 
ّ
)سپسا نیز گاه یبهم‌عنم ین

ت یبوده که بر آن بنده 
ّ
فرد آزادا گر بندها‌یا ز آن خود ار آزاد‌یم کرده،ا ینم ن

آزادی  برای  بعض ی بودهسا‌ت.  ت‌پذیرا و 
ّ
م ان ی مم نون  نیز بنده  و  ‌یمنهاده 

ت و شکرا شتاقق دیگریم تصو رّشدها‌ند.ا ین تصو رّباسا‌یس
ّ
بهم‌عنایم ن

اّقت آن بح ارفاضا فۀ از شواهدی د رف یسرا

سا	ت. کرابرد سپ ساوم شت

میانه دراد،ام نن دهمین شاهد.

3.	د رعبراتم شابها یز هامنم تن آدمهسا‌ت: »آفرین کرد وس تایشن وس پاس 

و آزادیه گفت«.

ام وارءالنهر  نو یحاخراسان و ف یسرا م رتون  د ا	زا ینم عنای فعلا نگرادن  .4

د ر آینده جست‌وجو  د ر نردیسهسا‌ت. شای د نویسندۀضاح ر  نظر  به  چیزی 

پیکره‌ه اشواهدیا ز آن به دست دهد.
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ـ رتوون: پرحرف یکردن.ـ
ُ
یزدی: سگ

ت تحوّلم عنایا یین کلمه ار دریابیم، 
ّ
پیشا ز آن‌کهس ع یکنی معل

اقّقن دیگر ار نیز نقل کنیم.

خوبسا ت نظر بعضم یح

کتاب  د ر س دودئی،  دانشمن نیبرگ،  ماس وئل  هنریک

درسنامۀ پهلوی خود، د رذیلا ین لغت، آن ار د رجای یکه ب ا

کلامت سپسا و سپاسداری همراهسا ت به »به فعل درآوردن« 

و برر وی ه مبه »شکر گزرادن«م عن یکردهسا‌ت؛مض ن آن‌که 

»تصو رّکردن« و »شمردن« ار ها ملبته دم رعانا یین لغت 

آوردهسا‌ت.ا ز شر یحکه د رجای دیگرا ز کتاب خود، د رذیل 

فعل کردن2، آوردهم علوم‌یم شود که هنگرادن م ارشتقا ز یک 

ن و فعل کردن( کها ین 
َ
فعل کردن ‌یمشمرده )یعنا یز پیشون ده

کردنم عنای یدیگر داشته وا ینم عن یبه نظرا و »تعیین کردن«، 

»نهادن«، »بنیان نهادن واس ختن«، »اعلان و تصریح کردن« 

وام ننا دین‌هسات.ا ینم عنا ار یوا ز تعابیریام نن د»زامن 

کردن« )تعیین وقت(، »زن کردن« )ازدواج( وسا تعاملِ کردن ب ا

کلامتام ینن دخان هو شهرستان ساتنباط کردهسا‌ت. ول یوقاع 

آنسا ت که کردن دا رین عباراتم عنای یجزم عنایا صل ی

خود نرادد. با ایناح ل، نیبرگ، به‌پیرویا ز آنتونیو پالیراو، به 

نگرادن پهلوی ب افعل یدا روست ا
َ
نکتۀ خوب یتوجّه داده که ه

م اعان ی ی شکرگزرای  و  برایس تایش  که  سا ت  هر‌میشه

نزدیک به آن به کر‌یم راود. نیبرگ خود آن ار به چیزیم عن ی

‌یمکن دکه‌یم توان به ف یسراچنین تعبیرش کرد: وقفا یزدان 

کردن. کریستیان براتولومها ین فعل ار ب  اکردن هر‌میشه دانسته 

بوده و گامن برده کهقم صود به فعل درآوردن وا جرای آیین‌ه ا

وا دای عبادت‌ه او گزرادن و به ج اآوردن نیایش‌هسات. به 

این فعل باز خواهی مگشت.

برونو  والتر  م دشهور،  دانشمن دانشمنادن،  پیشا زا ین 

درسنامۀ  تحریرِا وّل  بر  ق ابل  اس ل‌ه که ندقی  د ر هنینگ، 

نگرادن همراه ب اکلامت 
َ
نیبرگ نوشته، توجّه دادهسا‌ت که ه

کارنامۀ  و  ارداویرافنامه  و  مینوی خرد  آزادی وس پاس د ر

اردشیر بابکان بهم‌عنای »سپاس گزرادن« )danken(سا ت و 

برابرسا ت ب ا»سپاس و آزادی گفتن« د رجای دیگرا ز کتاب 

ارداویرافنامه )رک. شواه دآغازاقم له(. به‌علاوه، گفتهسا‌ت که 

کر )به آلامنی: Dank( وا فعال ی
ُ
برای فه منسبتم یانم عنای ش

 ،)denken :کهم عنایا ندیشدین و فکر کردن دران د)به آلامنی

‌یمتوانا ین عبارات ار ب اعبرات »اشِنوهرا زِورادن« دم رتون 

امنوی به زبان فم یسرایانهق یاس کرد، به همینم عنای شکر 

ازِواردن معن یفه م گزرادن. توضیحا ین گفته آنسا ت که 

کردن و تفسیر کردن دراد و بنابراینم یانم عنای آن وم عنای 

زوارش مشتقا ز همین فعل 
ُ
فکر پیوستگسا یت )هزوارش و ا

سات، یعن یچیزی که نیاز به تفسیر دراد(. توضیح لازم دیگرا ین 

سات که Dank )تشکر،س پساگزرای( د رآلامنسا یمسا یت 
 Dank ،اندیشدین، فکر(. به عبرات دیگر( denken مشتقا ز
نوع یبیان ام فا یلضمیر ی انوع یعطف توجّه ذهن یبه فرد 

دیگر ی اشناختنح ق و دانستنا ردق وست.

بازگردی مبه فعل یکه دا روست اکرابرد دراد و دس رطوق ربل 

د ر یسن‌هایا وست ا د ر م یکر ر عبرات شد.  آن  به  اشراها‌ی 

ستایشا یزدان آدمهسا‌ت که آغاز آن چنینسا ت:

nivaēdayemi hankārayemi…
 یعن ی»نوی‌یم دده موا نگرام«. فعلا وّل ب اکلمۀ نوی د

ً
لفظا

خبر  ‌یم کنم،  »اعلام بهم‌عن ی سا ت،  هر‌میشه ف یسرا د ر

‌یمدهم، دعوت‌یم کنم«5، و چون د رکتاب وی ده مهمین 

فعل )-ni-vid( د رفراخواندنا یزدان بهم ر مساعبادت به ک را

رفته، پساس بقۀ هندی‌وایران یدراد. فعل دوم ار براتولومه، 

چنان‌که گذشت، به »به ج اآوردن«م عن یکردهسا‌ت. بعض ی

ا یشکال  برا ینم عن کلنز،  ژان  جمله  بعدی،ا ز  اّققن 

مح

کردها‌ن دو گفتها‌نا دین فعلرا تباط یب اکردن بهم‌عن ی»به فعل 

درآوردن« و »اد اکردن« نرادد و ب اهنگرادن پهلوی و انگرادن 

ف یسراهر‌میشهسا ت وا ین فعل د رترجمۀ پهلویِا وست ا

نیز به هامن هنگرادن نقل شدهسا‌ت. کلنزا ین فعل ار د رآث را

دقی‌مترِ خود به »ستودن« ترجمه کردهسا ت. با ایناح ل، د ر

اسل‌های بعا دزا ین نظر خودا عراض کرده و به نظر براتولومه 

بازگشته و گفتهسا‌ت که بهترسا تا ین فعل ار فعل جعل ی

بادنیا مز مسا -hankāra*، برابر ب ا-saṁskāra د رویدی، 
بهم‌عن ی»نظ مو ترتیب دادن، نظ مو ترتیب دادن یبکامل«. 

نظر  به  بازگشت  ا رین  د کها و  نیست   مّ

ا ایناح ل،م سل ب

براتولومه بر صواب باشد.ا گرر أی پیشینا و پذیرفته‌شود،6 

نوی دو خرام ف ار یسرابه یاد‌یم آورد. 	.5

 kar- غلط باش دنیز باز بای دتوجّه داشت که فعل 
ً
ح	تا یگرر أیا وّلا وم طلاق .6

بهم‌عنا یندیشدین وس تودن شواه ددیگری دا روست ادراد.
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 kar- ر ایشۀ  ب که   ،kar- سا یقتا زر یشۀ  فعلم شت این 
م شترکِ 

ً
تقریبا یعن ی ه‌مآوسات،   

ً
تقریبا »کردن«  بهم‌عن ی

لفظسا یت.7م عنا یینر یشه‌یم ار توانا زم عادل آن د ر

بهم‌عن ی  kar- زبان،  آن  د ر دریافت.  ویدی  سنسکریتِ 
اندیشدین و د رذهن داشتن وس تودن و تحسین کردن به ک را

برای  دیگر  نظیری  ‌یم توان 
ً
ظاهرا رفتهسا‌ت.ا زا ین‌ج ا

عبرات  به  تحوّلم عنایم یشابه.  ب ا یافت،  پهلوی  هنگرادن 

دیگر،م عنای فعل هنگرادن ازا ندیشدین و تصو رّکردن و 

امنن دآن، به کیفیت یکه دس رطوق ربلس ع یش دبها‌ختص را

توضیح داده‌شود، بهس تودن و شکر گزرادن وس پاس داشتن 

و دمح وس پاس کس ار ی)خ ادی ابنده( بر زبانار ندن تحوّل 

به یک  آن‌گاها ینم عنا یخیر د ربعض یگویش‌ه ا یافته و 

ع یافتهسا‌ت.  ‌یّتر، کهم طلقِس خن گفتن باشد، توّس

معنای کل

یکحا تامل دیگر ی ابهترا لبتها ینسا ت کها ین دوم عن ی

احصل دو تحوّلم عنای یجادگانه باشد، یعنا یندیشدینا ز 

denken و  ر کردن تحوّل یافته‌باش د)امنن د
ّ
یک طرف به تشک

یام نن دنطق 
ّدح ا
danken( وا ز طرف دیگر بهس خن گفتن، ت

درون،  نطق  یک ی دراد؛  د رخود   ار ی دوم عن هر  که  عرب ی

دیگری نطق برون.

نگ راو نگشاتن ف یسرانیز بهحا تاملق ویا ز همینر یشه 

به  سا ت.  کردن صورت  و  کردن  تصویر  نگشاتن  سات. 

عبرات دیگر، صورت ذهن ار یتبدیل به صورت عین یکردن 

سات )ب اتصوّ رو تصویر عربق ییاس شود(. سگالیدن نیز، که 

سکرادن سات،8ا ز همینر یشهسا ت ب ا
ُ
اصل آن د رپهلوی ا

پیشوندی دیگر.

یک فعل دیگر کهمم کنسا تا ین تحوّلاتم عنای ار ی

و  کردن  شرامه  جز  شمردن،  سات.  شمردن  کن د روشن‌تر 

محسابه کردن، بهم‌عنا ینگاشتن نیز هست وا ینم عنا یز 

 smar- قضدق ای‌مترسا ت.م عادلا ین فعل دس رنسکریت
سات، بهم‌عنا یندیشدین و به یاد آوردن و د ردل داشتن. د ر

اّقت آن ار ه مبرای بیانم عنای فکر 

اوستا این فعل وم شت

کردن وم رقابه کردن و به خاطرس پردن به ک رابردها‌ند، ه م

برای بر زبان آوردنا وارد وا دعیه و ه مبحث و فحص دینی، 

وا ینم عان یبه کتاب‌های پهلوی نیزار ه یافتهسا‌ت.

 
ً
ظاهرا غیرف یسرا و  ف یسرا فعل  چن د ا این  ب قیاس 

‌یمتوان دتحوّلم عنای یهنگرادن پهلویر ار وشن کن دو ار ام 

د ربه دست آوردنا شتاقق دسرت آنا ز بین دور یشۀ ه‌مآو ا

اقم یساتِ  اح ل،ا ین ا این ب اسر ند.  یرای ه‌مآوا(   
ً
تقریبا )ی ا

معنایمم یکنسا ت هیمشه ه مبه ک رانیای دو گاه یفریبنده 

مم کنسا تا ز خود بپر میسکها گر نگ رااز 
ً
نیز باشد؛م ثلا

ریشۀ -kar بهم‌عنا یندیشدین و تصو رّکردنسا ت، آیمم اکن 

سات پیکر نیز، که بهم‌عنای صورت و تصویر و نقشسا ت 

-patikara آدمه،ا ز  و د رکتیبه‌های هخمانشاین به‌صورت 

همینر یشه باشد؟ گوی اچنین نیست و -pratikṛti د رزبان 

 تصویری کها زر وی چیز دیگر 
ً
سنسکریت )بهم‌عن یتقلی دوم جازا

نقش شده( کهم عادل نزدیک آوای یو لفظیِ آنسا ت،ا زر یشۀ 

-kar بهم‌عنای به فعل درآوردنسا ت، نه بهم‌عنای فکر کردن. 

اگر بپرسن دکه چرمم اکن نیستا ین کلمۀس نسکریتم شتق 

از -kar بهم‌عنای »اندیشدین« باشد، پساخ د رهامن ه‌مآواییِ 

»تقریبی«سا ت: -kṛtiم مسا عن ایاح اصلم صردیسا تا ز 

فعل -kar بهم‌عنای »کردن«،م مسا اما عنا از فعل -kar )د روقاع 

-kari( بهم‌عنای »اندیشدین« -kīrtiسا ت. د رشرامه‌های بع د

ممکنسا ت بتوان چنینم سئال ار یدقیق‌تر بیان کرد.
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